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Reference: Nepali ERV

הַמַּשָׂא֙    1
भारवचन

ר אֲשֶׁ֣
जो

חָזָ֔ה
देखे
H2372

חֲבַקּ֖וּק
हबक्कूक
H2265

יא׃ הַנָּבִֽ
अगमवक्ताले
H5030

यो यही वचन हो जुन हबकूक अगमवक्तालाई� िदई�एको िथयो।

עַד־2
किहलेसम्म
H5704

אָ֧נָה
हे–परमप्रभु
H0575

יְהוָה֛
परमप्रभु
H3068

עְתִּי שִׁוַּ֖
पुकारेँ
H7768

א ֹ֣ וְל
र–तपाई�ं
H3808

תִשְׁמָע֑
सुन्नुहुन्न
H8085

אֶזְעַ֥ק
िचच्याउँछु
H2199

אֵלֶי֛ךָ
तपाई�संगँ
H0413

ס חָמָ֖
िहंसा
H2555

א ֹ֥ וְל
र–तपाई�ं
H3808

ׁיעַ׃ תוֹשִֽ
बचाउनुहुन्न
H3467

हे परमप्रभु, म िनरन्तर तपाई�संंग सहायता मागी रहेकोछु। तपाई�लंे मेरो िनिम्त किहले सुन्नुहुन्छ? म यो उपद्रोको कारण तपाई�संंग पुकारा गिररहेछु, तर तपाई�लंे 
यस िबषयमा केिह पिन गनु� भएन?

לָמָּ֣ה3
िकन
H4100

תַרְאֵ֤נִי
देखाउनुहुन्छ
H7200

֙ אָוֶ֙ן
अन्याय
H0205

וְעָמָל֣
र–कष्ट
H5999

יט תַּבִּ֔
हेनु�हुन्छ
H5027

ד וְשֹׁ֥
र–िवनाश
H7701

ס וְחָמָ֖
र–िहंसा
H2555

י לְנֶגְדִּ֑
मेरो–साम्ने
H5048

י וַיְהִ֧
र–हुन्छ
H1961

יב רִ֦
झगडा
H7379

וּמָד֖וֹן
र–िववाद
H4066

ׂא׃ יִשָּֽ
उठ्छ
H5375

मािनसहरुले सामानहरु लुट्छन् अिन अरु मािनसहरुलाई� चोट पुया�उँछन्। मािनसहरु लडाई� ंअिन झगडा गिररहेकाछन्। िकन तपाई�लंे मलाई� यस्तो भयानक 
कुराहरु देखाउनु हुदैँछ।

עַל־4
त्यसैले–

֙ כֵּן
कारण

תָּפ֣וּג
िशिथल–हुन्छ
H6313

ה תּוֹרָ֔
िनयम
H8451

א־ ֹֽ וְל
र–किहल्यै
H3808

א יֵצֵ֥
िनस्कदैन
H3318

לָנֶצַ֖ח
किहल्यै–पिन
H5331

ט מִשְׁפָּ֑
न्याय
H4941

י כִּ֤
िकनिक

רָשָׁע֙
दुष्टले
H7563

יר מַכְתִּ֣
घेछ�
H3803

אֶת־
–
H0853

יק הַצַּדִּ֔
धमीर्लाई�
H6662

עַל־
त्यसैले–

ן כֵּ֛
कारण

א יֵצֵ֥
िनस्कन्छ
H3318

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

ל׃ מְעֻקָּֽ
िबिग्रएको
H6127

व्यावस्थाका कानूनहरु ब्यथ� भई�सकेकोछ अिन मािनसहरुले न्याय गदैर्नन्। दुष्टहरुले धमीर्हरुलाई� लडाई�मंा िजितरहेछन्। यसकारण, न्याय िनष्पक्ष छैन। 
न्यायले िजत्दैन।

רְא֤ו5ּ
हेर
H7200

בַגּוֹיִם֙
जाितहरूमा

יטוּ הַבִּ֔ וְֽ
र–हेर
H5027

תַּמְּה֖וּ וְהִֽ
र–चिकत–होओ
H8539

תְּמָה֑וּ
आश्चय�–मानो
H8539

כִּי־
िकनिक–

֙ עַל פֹ֙
काम
H6467

פֹּעֵל֣
गदैर्छु
H6466

ם ימֵיכֶ֔ בִּֽ
ितम्रा–िदनहरूमा
H3117

א ֹ֥ ל
िवश्वास–गदैर्नौ
H3808

ינוּ תַאֲמִ֖
िवश्वास–गदैर्नौ
H0539

י כִּ֥
यद्यिप

ר׃ יְסֻפָּֽ
बताईयो

परमप्रभुले उत्तर िदनुभयो, “अन्य जाितहरुलाई� हेर, ितनीहरुलाई� देखेर छक्कपनेर्छौ! म ितम्रो जीवन कालमा यस्तो गनेर्छु त्यसले ितमीलाई� छक्क पनेर्छ। 
ितमीले यसलाई� हेनु� पछ� अिन िवस्वास गनु�पछ�। यिद ितमीलाई� यस िबषयमा बताए ता पिन ितमीले िबस्वास गनेर् छैनौ।

י־6 כִּֽ
िकनिक–

הִנְנִי֤
हेर–म
H2009

מֵקִים֙
उठाउँदैछु

אֶת־
–
H0853

ים הַכַּשְׂדִּ֔
कस्दीहरूलाई�
H3778

הַגּ֖וֹי
जाित

ר הַמַּ֣
िततो
H4751

וְהַנִּמְהָר֑
र–उतावलो

הוֹלֵךְ֙ הַֽ
िहंड्ने
H1980

לְמֶרְחֲבֵי־
पृथ्वीका–चौडा–ठाउँमा
H4800

רֶץ אֶ֔
ठाउँहरूमा
H0776

שֶׁת לָרֶ֖
कब्जा–गन�
H3423

מִשְׁכָּנ֥וֹת
बासस्थानहरू
H4908

לֹּא־
आफ्ना–नभएका
H3808

לֽוֹ׃
ितनका

म बाबेलका मािनसहरुलाई� शिक्तशाली बनाउँनेछु। ितनीहरु नीच अिन एकदमै शिक्तशाली लडाकुहरु छन्। ितनीहरु पृथ्वीका सबै ठाउँहरुमा छिरनेछन्। अिन 
अिघ बिढरहनेछन्। ितनीहरुले त्यो घरहरु अिन शहरहरुमा दखल गनेर्छन् जुन ितनीहरुका होईनन्।
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אָיֹ֥ם7
भयानक
H0366

א וְנוֹרָ֖
र–डरलाग्दो
H3372

ה֑וּא
त्यो
H1931

נּוּ מִמֶּ֕
आफैं बाट

מִשְׁפָּט֥וֹ
न्याय
H4941

וּשְׂאֵת֖וֹ
र–मिहमा
H7613

א׃ יֵצֵֽ
िनस्कन्छ
H3318

कल्दी मािनसहरुले अन्य जाितहरुलाई� भयिभत पानेर्छन्। कल्दी मािनसहरु आफु जे सोच्दछन् त्यही गनेर्छन्, अिन जहाँ जान ई�च्छा लाग्छ त्यहीं जानेछन्।

וְקַלּ֙ו8ּ
र–िछट्टा–छन्
H7043

ים מִנְּמֵרִ֜
िचतुवाहरूभन्दा
H5246

יו סוּסָ֗
उसका–घोडाहरू

֙ וְחַדּוּ
र–तीख्ना–छन्

מִזְּאֵבֵ֣י
साँझका–बृक्षाहरूभन्दा
H2061

רֶב עֶ֔
साँझको
H6153

שׁוּ וּפָ֖
र–छप�िटन्छन्

יו רָשָׁ֑ פָּֽ
घोडसवारहरू

֙ רָשָׁיו וּפָֽ
र–उसका–घोडसवारहरू

מֵרָח֣וֹק
टाढाबाट
H7350

אוּ יָבֹ֔
आउन्छन्
H0935

פוּ יָעֻ֕
उड्छन्

כְּנֶשֶׁ֖ר
चील–झैँ
H5404

חָ֥שׁ
हतार–गदैर्

לֶאֱכֽוֹל׃
खान–गन�
H0398

ितनीहरुका घोडाहरु िचतुवाहरु भन्दा पिन िछटो दौडने हुन्छन्। अिन सूय� अस्ताएपिछ िनस्केका ब्वाँसाहरु भन्दा पिन डर लाग्दा हुन्छन्। उनीहरुका घोडसवार 
सैिनक सुदूर स्थानबाट आउँछन्। ितनीहरुले ितनीहरुको शत्रुहरुमािथ यस्तो आक्रमण गछ�न् जस्तो िक आकाशबाट चील िशकारमािथ हािनन्छ।

כֻּלֹּה9֙
सबैजना
H3605

לְחָמָס֣
िहंसाको–लािग
H2555

יָב֔וֹא
आउन्छ
H0935

ת מְגַמַּ֥
अनुहारको–िदशा
H4041

פְּנֵיהֶ֖ם
ितनका–मुख
H6440

ימָה קָדִ֑
पूव�ितर
H6921

ף וַיֶּאֱסֹ֥
र–जम्मा–गछ�
H0622

כַּח֖וֹל
बालुवा–झैँ
H2344

ׁבִי׃ שֶֽ
बन्दीहरू

ितनीहरु सबै लडाई� ंगन� उत्सुक छन्। ितनीहरुका सैन्य मरुभूिमको हुरी जस्तै िछटो अिघ बढ्छन्। बाबेलका सेनाहरुले धेरै कैदीहरुलाई�, जो बालुवाको कण 
जस्तै गनी नसकने संख्यामा टाढा लैजाने छन्।

וְהוּא10֙
र–त्यो
H1931

בַּמְּלָכִ֣ים
राजाहरूमािथ
H4428

ס יִתְקַלָּ֔
ठट्टा–गछ�
H7046

וְרֹזְנִ֖ים
र–शासकहरू
H7336

מִשְׂחָק֣
हास्य
H4890

ל֑וֹ
उसका–लािग

ה֚וּא
त्यो
H1931

לְכָל־
सबै–
H3605

מִבְצָר֣
िकल्लामािथ
H4013

ק יִשְׂחָ֔
हास्छ
H7832

ר וַיִּצְבֹּ֥
र–थुपाछ�
H6651

עָפָ֖ר
माटो
H6083

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
र–कब्जा–गछ�
H3920

“ितनीहरुका सैिनकहरुले अन्य देशका राजाहरुको हाँसो उडाउनेछन्। अन्य देशका राजाहरु उनीहरुका िनिम्त तमाशा बन्नेछन्। ितनीहरुको सैिनकहरु अग्लो 
िकल्ला भएको शहरमा गएर हाँस्नेछन् िकनिक ती सैिनकहरुले माटोको दल-दल परेको बाटो बनाएर ितनीहरुलाई� सिजलै हराउँनेछन्।

אָז11֣
तब

חָלַ֥ף
िबत्छ
H2498

ר֛וּחַ
बतास
H7307

ר יַּעֲבֹ֖ וַֽ
र–अिघ–बढ्छ

ם וְאָשֵׁ֑
र–दोषी–हुन्छ
H0816

ז֥וּ
यो
H2098

כֹח֖וֹ
उसको–शिक्त

לֵאלֹהֽוֹ׃
उसको–देवता–हो
H0430

फेिर उिनहरु अकाेर् स्थानमा युद्धका िनिम्त पिहलो स्थान छोडेर आउँनेछन् जसरी आधँी आउँछ अिन अघाडी बढेर जान्छ, कल्दी मािनसहरु आफ्नो शिक्तको 
पूजा गछ�न्।”

הֲל֧וֹא12
के
H3808

ה אַתָּ֣
तपाई�ं

דֶם מִקֶּ֗
प्राचीन–कालदेिख

יְהוָה֧
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהַ֛י
मेरा–परमेश्वर
H0430

י קְדֹשִׁ֖
मेरा–पिवत्र
H6918

א ֹ֣ ל
हामी–मदैर्नौ
H3808

נָמ֑וּת
मछार्ं
H4191

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

ט לְמִשְׁפָּ֣
न्यायको–लािग
H4941

שַׂמְתּ֔וֹ
िनयुक्त–गनु�भयो

וְצ֖וּר
र–चट्टान
H6697

יחַ לְהוֹכִ֥
सजाय–गन�
H3198

יְסַדְתּֽוֹ׃
स्थापना–गनु�भयो
H3245

हबकूकले फेिर भने, “हे परमप्रभु, तपाई� ंअमृत हुनुहुन्छ, परमप्रभु तपाई� ंमेरो परम-पिवत्र परमेश्वर हुनुहुन्छ जो किहल्यै मनु� हुदैँन। हे परमप्रभु! तपाई�लंे 
बाबेलका मािनसहरुलाई� न्याय गराउन सृष्टी गनु�भयो। हे हाम्रो चट्टान! तपाई�ले अरु राष्ट्रहरुलाई� सजाय िदन ितनीहरुलाई� िनयुक्त गनु�भयो।

טְה֤וֹר13
शुद्ध
H2890

עֵינַיִ֙ם֙
आखँा

מֵרְא֣וֹת
हेन�–
H7200

ע רָ֔
दुष्टता

יט וְהַבִּ֥
र–हेन�
H5027

אֶל־
िवरुद्ध–
H0413

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

א ֹ֣ ל
सक्नुहुन्न
H3808

תוּכָל֑
सह्नहुुन्न
H3201

לָמָּ֤ה
िकन
H4100

תַבִּיט֙
हेनु�हुन्छ
H5027

ים בּֽוֹגְדִ֔
िवश्वासघातीहरूलाई�
H0898

ישׁ תַּחֲרִ֕
चुप–बस्नुहुन्छ

ע בְּבַלַּ֥
िनल्दै
H1104

ע רָשָׁ֖
दुष्टले
H7563

יק צַדִּ֥
धमीर्लाई�
H6662

נּוּ׃ מִמֶּֽ
आफूभन्दा
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तपाई�कंा आखँाले दुष्ट कुरा हेन� सक्तैनन्। तपाई�लंे ती मािनसहरुले पाप गिररहेको हेन� सकनु हुन्न। यसकारण तपाई�ले ती पापीहरुको िबजय कसरी हेनु� हुन्छ? 
दुष्ट मािनसहरुले धमीर् मािनसलाई� िजतेको देख्दा तपाई�लंे प्रितिक्रया िकन गनु� हुन्न?

ה14 וַתַּעֲשֶׂ֥
र–बनाउनुहुन्छ

ם אָדָ֖
मािनसहरूलाई�
H0120

כִּדְגֵי֣
समुद्रका–मछाहरू–झैँ
H1709

הַיָּ֑ם
समुद्रको
H3220

מֶשׂ כְּרֶ֖
घस्रने–कीराहरू–झैँ
H7431

לאֹ־
िबना–
H3808

ל מֹשֵׁ֥
शासक
H4910

בּֽוֹ׃
ितनमािथ

“तपाई�लंे मािनसहरुलाई� यस्तो बनाउनु भयो जस्तो समुद्रमा अनगन्ती माछाहरुछन्, ितनीहरु समुद्रको जीव-जन्तु जस्तै छन् जसको कुनै शासक छैन।

כֻּלֹּה15֙
सबैलाई�
H3605

ה בְּחַכָּ֣
बल्छीले
H2443

ה עֲלָ֔ הֵֽ
िझक्छ
H5927

יְגֹרֵ֣הוּ
जालले–टान्छ
H1641

בְחֶרְמ֔וֹ
आफ्नो–जालमा

הוּ וְיַאַסְפֵ֖
र–जम्मा–गछ�
H0622

בְּמִכְמַרְתּ֑וֹ
आफ्नो–माछा–जालमा

עַל־
त्यसैले–

ן כֵּ֖
कारण

יִשְׂמַ֥ח
खुसी–मनाउन्छ
H8055

יל׃ וְיָגִֽ
र–रमाउन्छ
H1523

शत्रुहरुले ितनीहरुसाई� बल्छी अिन जाल लगाएर पिक्रन्छन्। ितनीहरुले ितनीहरुलाई� जालमा पिक्रन्छन् अिन शत्रु त्यसरी पिक्रएकोमा एकदमै खुशी हुन्छन्।

עַל־16
त्यसैले–

֙ כֵּן
कारण

חַ יְזַבֵּ֣
बिल–चढाउन्छ
H2076

לְחֶרְמ֔וֹ
आफ्नो–जालमा

ר יקַטֵּ֖ וִֽ
र–धूप–जलाउन्छ

לְמִכְמַרְתּ֑וֹ
आफ्नो–माछा–जालमा

י כִּ֤
िकनिक

בָהֵמָּ֙ה֙
तीबाट
H1992

שָׁמֵן֣
मोटो
H8082

חֶלְק֔וֹ
उसको–भाग

וּמַאֲכָל֖וֹ
र–उसको–खाना
H3978

ה׃ בְּרִאָֽ
स्वािदलो
H1277

बल्छी अिन जालले माछा माछ� त्यसको कमाई�ले उसलाई� िमठो खान र धनी हुन सहायता गछ�। यसकारण ती शत्रुहरुले जालको पूजा गछ�न्। ितनीहरुले 
जालका िनिम्त बिलदान चढाउँछन् अिन ती िचजहरुको सम्मानमा धूप जलाउँछन्।

עַל17 הַ֥
के–त्यसैले

ן כֵּ֖
कारण

יק יָרִ֣
खाली–गनेर्छ
H7324

חֶרְמ֑וֹ
आफ्नो–जाल

יד וְתָמִ֛
र–िनरन्तर
H8548

ג לַהֲרֹ֥
मान�
H2026

גּוֹיִ֖ם
जाितहरूलाई�

א ֹ֥ ל
दया–गदैर्न
H3808

יַחְמֽוֹל׃
दया–गछ�
H2550

ס
—

के यसरी ितनीहरु आफ्ना जालहरुले धन कमाई� रहेछन्? के ितनीहरु लगातार कुनै दया नदेखाई� मािनसहरुलाई� ध्वंश पािररहने छन्?
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